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יְהִי־1 וַֽ
แล้ว–มี
H1961

ישׁ אִ֥
ชาย–คนหนึ่ง
H0376

הַר־ מֵֽ
จาก–เทือกเขา
H2022

יִם אֶפְרָ֖
เอฟราอิม
H0669

וּשְׁמ֥וֹ
และชื่อ–ของเขา
H8034

יְהוּ׃ מִיכָֽ
มคีายาฮู
H4319

และมชีายคนหนึ่งเป็นชาวแดนเทือกเขาเอฟราอิม ผูซ้ึ่งมชีื่อวา่ มคีาห์

וַיֹּ֣אמֶר2
แล้วเขา–กล่าว
H0559

לְאִמּ֡וֹ
กับ–แม–่ของเขา
H0517

֩ אֶלֶף
หนึ่งพนั
H0505

ה וּמֵאָ֨
หนึ่งรอ้ย
H3967

סֶף הַכֶּ֜
เงิน
H3701

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ח־ קַּֽ לֻֽ
ถกู–เอาไป
H3947

ךְ לָ֗
จาก–เธอ

]ואתי[
—

)וְאַ֤תְּ(
(และ–เธอ)

אָלִית֙
สาปแชง่
H0422

וְגַם֙
และ–ทัง้
H1571

אָמַרְ֣תְּ
พูด
H0559

י בְּאָזְנַ֔
ในห–ูของขา้พเจา้
H0241

ה־ הִנֵּֽ
ดเูถิด
H2009

סֶף הַכֶּ֥
เงิน
H3701

י אִתִּ֖
อยูกั่บ–ขา้พเจา้
H0854

אֲנִי֣
ขา้พเจา้
H0589

יו לְקַחְתִּ֑
เอา–มนั–ไป
H3947

אמֶר וַתֹּ֣
แล้ว–แม–่ของเขา–กล่าว
H0559

אִמּ֔וֹ
แม–่ของเขา
H0517

בָּר֥וּךְ
ขอพระพร
H1288

בְּנִ֖י
ลกู–ของขา้พเจา้

לַיהוָֽה׃
จาก–พระยาหเ์วห์
H3068

และเขากล่าวแก่มารดาของเขาวา่ �เงินหนึ่งพนัหนึ่งรอ้ยเชเขลท่ีถกูขโมยไปจากแม ่ซึ่งแมไ่ด้สาปแชง่เก่ียวกับเรื่องเงินนัน้ 
และกล่าวเรื่องเงินนัน้ในหขูองขา้พเจา้ด้วย ดเูถิด เงินนัน้อยูกั่บขา้พเจา้ ขา้พเจา้เอาไปเอง� และมารดาของเขากล่าววา่ 
�ขอลกูได้รบัพรจากพระเยโฮวาหเ์ถิด ลกูของแมเ่อ๋ย�

וַיָּ֛שֶׁב3
แล้วเขา–คืน
H7725

אֶת־
()
H0853

לֶף־ אֶֽ
หนึ่งพนั
H0505

וּמֵאָ֥ה
หนึ่งรอ้ย
H3967

סֶף הַכֶּ֖
เงิน
H3701

לְאִמּ֑וֹ
ใหแ้ม–่ของเขา
H0517

אמֶר וַתֹּ֣
แล้วแม–่ของเขา–กล่าว
H0559

אִמּ֡וֹ
แม–่ของเขา
H0517

שׁ הַקְדֵּ֣
ถวาย
H6942

שְׁתִּי הִקְדַּ֣
ขา้พเจา้–ถวาย
H6942

אֶת־
()
H0853

֩ הַכֶּסֶף
เงิน
H3701

לַיהוָ֨ה
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

י מִיָּדִ֜
จาก–มอื–ของขา้พเจา้
H3027

י לִבְנִ֗
เพื่อลกู–ของขา้พเจา้

עֲשׂוֹת֙ לַֽ
เพื่อ–ทำา

סֶל פֶּ֣
รูปแกะสลัก
H6459

ה וּמַסֵּכָ֔
และ–รูปหล่อ

ה וְעַתָּ֖
และ–บดันี้
H6258

נּוּ אֲשִׁיבֶ֥
ขา้พเจา้–จะคืน–มนั
H7725

ךְ׃ לָֽ
ให–้เธอ

และเมื่อเขาได้คืนเงินหนึ่งพนัหนึ่งรอ้ยเชเขลนัน้ใหแ้ก่มารดาของเขาแล้ว มารดาของเขากล่าววา่ 
�แมไ่ด้มอบถวายเงินนี้ทัง้หมดแด่พระเยโฮวาหแ์ล้ว จากมอืของแมส่ำาหรบัลกูของแม ่เพื่อทำาเป็นรูปเคารพแกะสลักและรูปเคารพหล่อ 
ฉะนัน้บดันี้ แมจ่ะคืนเงินนัน้ใหแ้ก่ลกู�

וַיָּ֥שֶׁב4
แล้วเขา–คืน
H7725

אֶת־
()
H0853

סֶף הַכֶּ֖
เงิน
H3701

לְאִמּ֑וֹ
ใหแ้ม–่ของเขา
H0517

ח וַתִּקַּ֣
แล้ว–แม–่ของเขา–เอา
H3947

֩ אִמּוֹ
แม–่ของเขา
H0517

יִם מָאתַ֨
สองรอ้ย
H3967

סֶף כֶּ֜
เงิน
H3701

וַתִּתְּנֵה֣וּ
แล้ว–มอบ–มนั
H5414

ף לַצּוֹרֵ֗
ให–้ชา่งเงิน
H6884

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
แล้ว–เขา–ทำา–มนั

סֶל פֶּ֣
เป็นรูปแกะสลัก
H6459

ה וּמַסֵּכָ֔
และ–รูปหล่อ

י וַיְהִ֖
แล้ว–มนั–อยู่
H1961

ית בְּבֵ֥
ใน–บา้น–ของ

יְהוּ׃ מִיכָֽ
มคีายาฮู
H4319

แต่อยา่งไรก็ตามมคีาหไ์ด้คืนเงินนัน้ใหแ้ก่มารดาของเขา และมารดาของเขาได้เอาเงินสองรอ้ยเชเขลไป และมอบเงินนัน้ใหแ้ก่ชา่งเงิน 
ผูซ้ึ่งทำาเงินนัน้ใหเ้ป็นรูปเคารพแกะสลักและรูปเคารพหล่อ และรูปเหล่านัน้ได้อยูใ่นบา้นของมคีาห์
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וְהָאִ֣יש5ׁ
และ–ชาย
H0376

ה מִיכָ֔
มคีาห์
H4318

ל֖וֹ
มี

ית בֵּ֣
บา้น–แหง่

ים אֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

וַיַּ֤עַשׂ
แล้วเขา–ทำา

אֵפוֹד֙
เอโฟด
H0646

ים וּתְרָפִ֔
และ–เทราฟมิ
H8655

א וַיְמַלֵּ֗
แล้วเขา–แต่งตัง้
H4390

אֶת־
()
H0853

יַד֤
มอื–ของ
H3027

אַחַד֙
คนหนึ่ง
H0259

יו מִבָּנָ֔
จาก–บุตร–ของเขา

וַיְהִי־
แล้วเขา–เป็น
H1961

ל֖וֹ
สำาหรบั–เขา

ן׃ לְכֹהֵֽ
ปุโรหติ
H3548

และมคีาหค์นนี้มเีรอืนแหง่บรรดาพระหลังหนึ่ง และทำารูปเอโฟดรูปหนึ่ง และเทราฟมิรูปหนึ่ง และได้ถวายตัวบุตรชายคนหนึ่งของเขาไว ้
ผูซ้ึ่งกลายเป็นปุโรหติของเขา

ים6 בַּיָּמִ֣
ใน–วนั–เหล่านัน้
H3117

ם הָהֵ֔
เหล่านัน้
H1992

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

לֶךְ מֶ֖
กษัตรยิ์
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
ใน–อิสราเอล
H3478

ישׁ אִ֛
แต่ละ–คน
H0376

ר הַיָּשָׁ֥
ท่ีชอบ
H3477

בְּעֵינָי֖ו
ใน–สายตา–ของตน

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
ก็–ทำา

פ
—

ในสมยันัน้ไมม่กีษัตรยิใ์นอิสราเอล แต่ทกุคนทำาตามสิง่ซึ่งเหน็วา่ถกูต้องในสายตาของตนเอง

וַיְהִי־7
แล้ว–มี
H1961

עַר נַ֗
ชายหนุ่ม
H5288

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
จาก–เบธเลเฮม
H1035

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

חַת מִמִּשְׁפַּ֖
จาก–ตระกลู
H4940

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

וְה֥וּא
และ–เขา
H1931

לֵוִ֖י
เป็นคน–เลวี
H3881

וְה֥וּא
และ–เขา
H1931

גָֽר־
อาศัย–อยู่

ׁם׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

และมชีายหนุ่มคนหนึ่งชาวเบธเลเฮมยูดาห ์แหง่ครอบครวัยูดาห ์ผูซ้ึ่งเป็นคนเลว ีและเขาอาศัยอยูท่ี่นัน่

לֶך8ְ וַיֵּ֨
แล้ว–ชาย–ไป
H3212

ישׁ הָאִ֜
ชาย–นัน้
H0376

יר מֵהָעִ֗
จาก–เมอืง

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
จาก–เบธเลเฮม
H1035

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

לָג֖וּר
เพื่อ–อาศัยอยู่

ר בַּאֲשֶׁ֣
ใน–ท่ีซึ่ง

יִמְצָא֑
เขา–จะพบ
H4672

א ֹ֧ וַיָּב
แล้วเขา–มาถึง
H0935

הַר־
เทือกเขา
H2022

יִם אֶפְרַ֛
เอฟราอิม
H0669

עַד־
จนถึง
H5704

ית בֵּ֥
บา้น–ของ

מִיכָ֖ה
มคีาห์
H4318

לַעֲשׂ֥וֹת
ขณะ–ทำา

דַּרְכּֽוֹ׃
การเดินทาง–ของเขา
H1870

และชายคนนัน้ออกจากนครจากเบธเลเฮมยูดาห ์เพื่อท่ีจะไปอาศัยอยูใ่นท่ี ๆ เขาจะหาสถานท่ีได้ 
และเขามาถึงแดนเทือกเขาเอฟราอิมมายงับา้นของมคีาห ์ขณะท่ีเขาเดินทางไปนัน้

וַיֹּאמֶר־9
แล้ว–มคีาห–์ถาม
H0559

ל֥וֹ
เขา

מִיכָ֖ה
มคีาห์
H4318

מֵאַיִ֣ן
จากไหน
H0370

תָּב֑וֹא
เธอ–มา
H0935

אמֶר וַיֹּ֨
แล้วเขา–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֜
กับ–เขา
H0413

לֵוִי֣
คน–เลวี
H3881

כִי אָנֹ֗
ขา้พเจา้
H0595

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
จาก–เบธเลเฮม
H1035

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

י וְאָנֹכִ֣
และ–ขา้พเจา้
H0595

ךְ הֹלֵ֔
กำาลัง–เดินทาง
H1980

לָג֖וּר
เพื่อ–อาศัยอยู่

ר בַּאֲשֶׁ֥
ใน–ท่ีซึ่ง

א׃ אֶמְצָֽ
ขา้พเจา้–จะพบ
H4672

และมคีาหก์ล่าวแก่เขาวา่ �ท่านมาจากไหน� และเขากล่าวแก่มคีาหว์า่ �ขา้พเจา้เป็นคนเลวชีาวเบธเลเฮมยูดาห ์
และขา้พเจา้ไปเพื่อจะอาศัยอยูใ่นท่ี ๆ ขา้พเจา้จะหาสถานท่ีได้�

וַיֹּאמֶר10֩
แล้ว–มคีาห–์กล่าว
H0559

ל֨וֹ
กับ–เขา

ה מִיכָ֜
มคีาห์
H4318

שְׁבָה֣
จง–อยู่
H3427

י עִמָּדִ֗
กับ–ขา้พเจา้
H5978

וֶֽהְיֵה־
และ–จง–เป็น
H1961

֮ לִי
สำาหรบั–ขา้พเจา้

לְאָב֣
บดิา
H0001

וּלְכֹהֵן֒
และ–ปุโรหติ
H3548

י וְאָנֹכִ֨
และ–ขา้พเจา้
H0595

תֶּן־ אֶֽ
จะ–ให้
H5414

לְךָ֜
แก่–เธอ

רֶת עֲשֶׂ֤
สบิ
H6235

כֶּסֶ֙ף֙
เงิน
H3701

ים לַיָּמִ֔
ต่อ–ปี
H3117

וְעֵ֥רֶךְ
และ–ชุด
H6187

ים בְּגָדִ֖
เสื้อผา้

וּמִחְיָתֶ֑ךָ
และ–อาหาร–ของเธอ
H4241

וַיֵּ֖לֶךְ
แล้ว–คนเลว–ีไป
H3212

י׃ הַלֵּוִֽ
คนเลวี
H3881
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และมคีาหก์ล่าวแก่เขาวา่ �จงอาศัยอยูกั่บขา้พเจา้เถิด และเป็นเหมอืนอยา่งบดิาและปุโรหติแก่ขา้พเจา้ 
และขา้พเจา้จะจา่ยเงินใหแ้ก่ท่านปีละสบิเชเขล และเครื่องแต่งตัวหนึ่งสำารบั และอาหารรบัประทานสำาหรบัท่าน� ดังนัน้คนเลวจีงึเขา้ไปขา้งใน

וַיּ֥וֹאֶל11
แล้ว–คนเลว–ีตกลง
H2974

הַלֵּוִ֖י
คนเลวี
H3881

בֶת לָשֶׁ֣
ท่ี–จะอยู่
H3427

אֶת־
กับ
H0854

הָאִ֑ישׁ
ชาย–นัน้
H0376

י וַיְהִ֤
แล้ว–ชายหนุ่ม–เป็น
H1961

הַנַּעַ֙ר֙
ชายหนุ่ม
H5288

ל֔וֹ
สำาหรบั–เขา

כְּאַחַ֖ד
เหมอืน–หนึ่ง
H0259

מִבָּנָֽיו׃
ใน–บุตร–ของเขา

และเลวคีนนัน้ก็พอใจท่ีจะอาศัยอยูกั่บมคีาห ์และชายหนุ่มคนนัน้ก็เป็นแก่เขาเหมอืนคนหนึ่งในพวกบุตรชายของเขา

א12 וַיְמַלֵּ֤
แล้ว–มคีาห–์แต่งตัง้
H4390

מִיכָה֙
มคีาห์
H4318

אֶת־
()
H0853

יַד֣
มอื–ของ
H3027

י הַלֵּוִ֔
คนเลวี
H3881

וַיְהִי־
แล้ว–ชายหนุ่ม–เป็น
H1961

ל֥וֹ
สำาหรบั–เขา

הַנַּ֖עַר
ชายหนุ่ม
H5288

לְכֹהֵן֑
ปุโรหติ
H3548

י וַיְהִ֖
แล้ว–เขา–อยู่
H1961

ית בְּבֵ֥
ใน–บา้น–ของ

ה׃ מִיכָֽ
มคีาห์
H4318

และมคีาหไ์ด้ถวายตัวคนเลวนีัน้ไว ้และชายหนุ่มคนนัน้ได้กลายเป็นปุโรหติของเขา และอยูใ่นบา้นของมคีาห์

וַיֹּ֣אמֶר13
แล้ว–มคีาห–์กล่าว
H0559

ה מִיכָ֔
มคีาห์
H4318

ה עַתָּ֣
บดันี้
H6258

עְתִּי יָדַ֔
ขา้พเจา้–รู ้
H3045

י־ כִּֽ
วา่

יב יֵיטִ֥
จะ–ทำาดี
H3190

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

לִ֑י
แก่–ขา้พเจา้

י כִּ֧
เพราะ

הָיָה־
มี
H1961

י לִ֛
สำาหรบั–ขา้พเจา้

הַלֵּוִ֖י
คนเลวี
H3881

ן׃ לְכֹהֵֽ
เป็น–ปุโรหติ
H3548

แล้วมคีาหก์ล่าววา่ �บดันี้ขา้พเจา้ทราบวา่ พระเยโฮวาหจ์ะทรงทำาดีแก่ขา้พเจา้ โดยเหน็วา่ขา้พเจา้มคีนเลวคีนหนึ่งเป็นปุโรหติของขา้พเจา้�
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